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CoBpeMeHHaA JIMHIBUCTHUKA
B IOCTCEKYJ/IAPHOU MepCcneKTHBe

H.C. HaiinenoBa

Poccuiickuit yHUBEpCHUTET IpYKOBI HAPOIOB
117198, Mockea, yn. Muxnyxo-Maxnas, 0. 6

B doxkyce Hacrosiero HayyHOro 0030pa HaXOJHUTCSl COCTOSHUE MCCIEA0BAaHUN B3aUMOJICHCTBUS S3bIKA
U PENTUTHUH B COBPEMEHHOH JIMHIBUCTHIECKON HayKe, CKJIAIBIBAIOIIEECs B YCIOBHUAX MOCTCEKYIIIPHOCTH,
KOTJIa PEJTUTHO3HBIN JIUCKYPC CTAHOBUTCS HEOTHEMIIEMON YaCThIO IUCKYPCHBHOM MONH(OHMH, IPUCYIIeH
OTKPBITOMY KOMMYHHMKaTHBHOMY HpocTpaHcTBy. O030p MPOBOAUTCS MO CIIEAYIOUIMM MarkCTpalibHbIM
HaIpaBJICHHSIM: SI36IKOBast Pa3HOBHUIHOCTD, UCHIONb3yeMast B PEUTHO3HON cepe, B COLMOIMHIBUCTHIECKOM
acIieKTe; TEOMHT BICTUKA KaK HOBAsl MHTETPATUBHAS IUCIUILTHHA; JITHTBOIIEPCOHOJIOTHS U JIEKCUKOTpads.
B kax10M U3 yIOMSHYTBIX Pa3ZeliOB paCCMaTpUBAIOTCS HayYHbIE pa0OThl COBPEMEHHBIX aBTOPOB M HaMe-
YalOTCsI IEPCIIEKTUBBI TaJTbHEHIIINX UCCIIeIOBAHIN.

KiarwueBblie ciioBa: nocmceKysipHoe 0614{@6"160, MHOIHCECMBEHHBIE COBPEMEHHOCMU, p€]lu2u03HbllZ
auCKpr, meojiuHeeUCmMuUKa
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Abstract

The research is focused on the current state of interaction between language and religion in contemporary
linguistics in the post-secular environment, when religious discourse becomes an integral part of the
discursive polyphony inherent in the open space of communication. The review is centered around
three main pillars: the “language of religion” from a sociolinguistic perspective; theolinguistics as a new
integrative discipline; linguopersonology and lexicography. Each section contains an overview of works
by modern linguists and outlines further research prospects.
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1. BBEAEHUE

TepMUH «IIOCTCEKYJISAPHBII, AKTYAIN3UPOBAHHBII B COBPEMEHHOM HAyYHOM JHC-
kypce 10. Xabepmacom (Habermas 2008), ciry>kut st 0003HaYCHUST COBPEMEHHOMN
PEATBHOCTH, XapaKTePU3yIOUIEHCs BO3BPAILICHUEM PEIUTHO3HOTO M3MEPEHUs B OOIIECT-
BEHHYIO c(epy, B pe3yJIbTaTe Uero B Hel CKIIA/IbIBAIOTCS HOBbIE COYETAHUS PEJTUTHO3HOTO
u cBeTckoro. Kak ciencrsue, B ryMaHUTApHBIX HayKaX BOSHUKAET TaK Ha3bIBA€MbIil
«PENHUTHO3HBIN MMOBOPOTY, MPEACTABIISIOMINI COOO0H MapaIurManbHy0 CMEHY UCClie-
JI0BaTEJILCKOro (oKyca, MO3BOJISIOLIYIO MPEOA0JIETh Y3KOCTIEUAIbHbIC TOHSATUIHbIC
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CHCTEMBbI OT/ICbHBIX AUCIHUIUIMH U CO3/1aTh «ITUTATEIbHYIO CPEILy» VIS Pa3BUTHUS MEX-
JTMCUMIUIMHAPHBIX TIpeaMeTHBIX obnactei (baxmanu-Menuk 2017). CknaapiBaromasics
B COBPEMEHHOM MHPE COLMOKYJIbTYPHAsI pEaIbHOCTh BCE 00JIee OCMBICIISICTCS HE B TyXe
«CTOJIKHOBeHUs muBmim3anui» (Huntington 1996), Ho ¢ mo3uImii mapaaurMbel «MHO-
KECTBEHHBIX COBpeMeHHocTel» (multiple modernities), moauepkuBatomiet pakt npu-
CYTCTBHUS B MOJCPHHU3UPYIOIINXCS OOIIECTBAX PEIMTHO3HBIX, KYJIbTYPHBIX U TPAIHIIN-
onnbix narreproB (Eisenstadt 2000, IlItexkns 2012, Lehtisaari & Mustajoki 2017).

JlaHHBIN KOHIICTITYyaJIbHBIA TOJIX0J] pacCMaTPUBAET COBPEMEHHOCTh (modernity)
HE B €JMHCTBEHHOM YHCJIE, HO BO MHOKECTBEHHOCTH (HOpM, KOTOPBIE OHA MOXKET IMPHU-
HUMATh B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHOTO ITUBHIIM3AIMOHHOTO CyOCcTpaTa, B pe3yJIbTaTe
Yero BO3HMUKAIOT crienu(uyeckre o0IIecTBeHHbIe (hJOpMaIi, UMEIOIIHE «UYePThl COBpE-
MEHHOCTH, HO C CHJIBHBIM BJIMSTHHEM OCOOBIX KYJIBTYPHBIX MPEAMOCHUIOK, TPATUITHI
u ucropuueckoro onbitay (Eisenstadt 2000; Y3nanep 2012).

Oco0eHHO OCTpO TMOJIEMHUKA TI0 JAHHOMY BOIIPOCY Benetcs B Poccuu, Tae penuru-
O3HBII1 KOMITOHEHT SIBJISICTCS Ba)KHOM COCTAaBJISIFOIIEH HAIIMOHAIHHON MACHTUYHOCTH,
uies KOTOPOU MOCTYJIMPYETCsl CBETCKUMH | IIepKOBHBIMU BiiacTssMu (Larina, Mustajoki,
Protassova 2017; Naydenova 2016; Naydenova, Ebzeeva 2017).

CKJ1a/IBIBAIONIASCS CUTYAITUSI OTKPBIBACT BO3MOKHOCTh NIPOHUKHOBEHHS B 00IIIee
MH(POPMAIIMOHHOE TPOCTPAHCTBO PA3IMYHBIX BUIOB JUCKYpCa, M3yUYeHHE B3aUMOJICHUCT-
BUSI KOTOPBIX CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJ1arojiapsi MPOSKIIMK HOBBIX WHTEPIPETAIIMOH-
HBIX TIOJIXOJI0B. B pamMKax JHMHIBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUM PEIMTUO3HBIA TUCKYPC BCE
YaIre oKa3bIBacTCs B cepe BHUMAHUS COBPEMEHHBIX (DHIIOJIOTOB. SI3bIK M peUrHs pac-
CMAaTpPUBAIOTCS KaK JBE «MOJCTUPYIOMINE CEMUOTHYECKHAE CUCTEMBD), MEKIY KOTOPBIMHU
CYIIIECTBYET Kak MpsimMasi, Tak 1 oOpatHas 3aBucuMoctr (MeukoBckast 1998: 3—4).

2. NICCNNEAOBAHUE PEYU BEPYHOLLINX
B COLMONMHIBUCTUYECKOM NEPCMEKTUBE: ®YHKLUUOHA/IbHbIN CTUND,
ONCKYPC UTN KOH®ECCUOJEKT?

[TocTCeKyIspHOCTh CTAHOBUTCS HOBOW ONTHUKOM, CKBO3b IIPU3MY KOTOPOM MOXHO
HE TOJIBKO 00paIiaThcs K COBPEMEHHOCTH, HO M COBEPIIEHHO MHAuy€ B3MITHYTh Ha MpO-
nuioe (Y3nanep 2013). Tak, B paMkax TpaJULMOHHOTO y4€HHUS O (PYyHKIHOHAIBHBIX
CTHJISIX BBIACNACTCS OTACNbHBIN (yHKIMOHAIBHBINA CTHIb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO
s3bIKa, 0OCITYKHUBAIOLIUN chepy LEPKOBHO-PEIMTHO3HOM OOIIECTBEHHOM JeATebHOCTH
Y COOTHOCSIITMIACS C peTMTHO3HOM (popMoii obmecTBenHOro co3Hanus (Kpsuiosa 2006:
613) — uepkoBHo-penurno3usiii (Kpsutoa 2006), penuruo3Ho-nponoBeHIUECKUI
(Kpeicun 1996), nnm nepkoBHo-00rocyxeoubiii ctiib (byraesa 2005).

Pa3BuBaeTcst TeopHs peueBbIX KaHPOB, PYHKIMOHUPYIOMIMX B PaMKax JaHHOU
CTHJIEBOM PA3HOBUIHOCTH, B YMCIIE KOTOPBIX — KaHP LIEPKOBHO-PEITUTMO3HOM NpOIo-
BN U IIepKOBHO-penmrrno3Horo nocnanus (Pactopryesa 2005; Opexosa 2015). YKanpo-
BbIE 00pas3Ilbl PEIIMTHO3HOTO AUCKYpPCa KIACCUPUIMPYIOTCS MO TUIY CYOBEKTHO-00bB-
eKTHBIX OTHOLICHHUH, COLIMOKYJIbTYPHOM BapUaTUBHOCTH, COOBITUITHOM JIOKaIU3aI[IH
(boGripeBa 2007). Cnenys onmno3unmu M.M. baxTuHa «1epBUYHbBII — BTOPUYHBINA
pedeBoit KaHp», MPUTYH, IICATIMbI MOJIMTBBI KaK EPBUYHBIC PEUEBbIE JKaHPbI IIPOTHBO-
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MOCTABJISIFOTCS MPOTIOBEIA U MCTIOBeIM Kak BTopudHbIM (boObipeBa 2007). PeueBbie
YKaAHPBI UCCIEAYIOTCS KaK C TMO3UIUN JUCKYPCUBHBIX KAaTETOPHil, B UMCIE KOTOPBIX
0c000 OTMEYaeTCs TUATOTMYHOCTh, TaK U C TOYKHU 3PEHHS CTUIIEBBIX OCOOEHHOCTEH,
MPOSIBIISIONINXCS Ha Pa3IMYHBIX S3BIKOBBIX ypoBHsX: poHeTnuyeckoM ([IpoxBarunosa
2000), nexcuueckoM U rpamMmarrueckoM ypoBHsix (byraesa 2010).

PenurnosHeiil AuCKypc paccMaTpuBaeTCsl Kak OJIHA U3 Pa3HOBUIHOCTENW MHCTUTY-
nmonansHOro Auckypcea (Kapacuk 2000). B pamkax qaHHON JTUHTBHCTUYECKOW IIKOJIBI
PEIMIHO3HBIN AUCKYPC MOHMMAETCs KaK «0OIeHHe, OCHOBHAsS MHTEHLUSI KOTOPOro —
MoJyIepKaHke Bephbl WK TpuoOdIIeHue yenoBeka Kk Bepe» (boosipeBa 2007). Mccneny-
eTcsl KOHIIENITYaJ IbHOE MPOCTPAHCTBO PEIMTHO3HOTO TUCKYpCa — OTMETUM B IEPBYIO
ouepeap ocHoBononararome Tpyap! F0.C. Crenanosa (Ctenanos 1997; Crenanos 2007).
[ToroOHBIE HCCIEeIOBaHUSA, KAK IIPABUIIO, IIPOBOJSATCS B COIOCTABUTEIILHOM KIIIOYE,
U MaTepUaJIOM UCCIIEIOBAHUS BBICTyNaeT (ppa3eoqornyeckuii u napeMuoJIOTrHIECKUM
donn s3pika (Cemyxuna 2008; bazaposa 2011, ITepenpuenko 2011).

Penurnosueiii TUCKypc U3ydaercs ¢ MO3ULMN MPUCYIUX eMy KOMMYHHKATHBHBIX
cTpaTerui, B yacTHocTH nepcyaszuBHoi (Opexosa 2015). B ¢poxyc oTedecTBEHHBIX
uccieioBareiel monaaaeT U UHOSI3BIYHBIN penuruo3neiid quckype (I'mmkaesa, Copo-
kuHa 2017; I'punkosa, Kynuauu 2014).

[MTosiBnsitoTCA pabOTHI, HCCIEAYIOMINE «SI3bIK KOMMYHHKAIIUN» B PEITUTHO3HOU
cdepe, mpuueM 0co00e MECTO B HUX YJENSAETCS U3YUEHUIO MUIUTAPUCTCKON U 3KCTpe-
muctckoit putopuxu (Kuoppe 2014; bopucora, Kyprysenkosa, Hukummn 2018).

BBoauTcst B HayuHBII 000pPOT TEPMUH <«JTyXOBHASI PEUb», MO KOTOPHIM MTOHHUMA-
€TCsl «COCYIIECTBOBAHUE AIIEMEHTOB JIBYX 3HAKOBBIX CUCTEM — JPEBHEN U COBPEMEH-
Hoi» (IIpoxBaTtuiosa 2000). IIpeiararoTcs 1 TEpMHUHBI «peyb IIPABOCIABHON cepbD»,
WIIN «SI3BIK TIPABOCJIABHBIX BEPYIOLINX», MPEACTABISIONINE COOON «CaMOCTOATENHHYIO
MHKpPOCUCTEMY», CTaTyC KOTOPOi ompeaensercs Kak «(pOopMHUPYIOUIUNCS PETUTHOIEKT
B PaMKaxX HAI[MOHAJIBHOIO SI3bIKa» CO CBOMMH Yy3YyaJbHBIMU €IMHULAMU — PEJIHUTHO-
nextuzmamu (byraesa 2010).

Hcnonb3oBaHue TEPMUHOB «COLIMOJIEKT» U «PETUTHUOJIEKT) BBI3BIBAET Y S3bIKOBE-
JIOB psiJl COMHEHUI.

Tak, C.I'. [1aB10B HCTIONB3yEeT TEPMHUH «KOH(PECCHOJIEKT» U TPAKTYET €ro Kak
«00yCIIOBIEHHYIO 0COOEHHOCTSIMU OIPEJEICHHOTO BEPOYUEHHUS MOJICUCTEMY HALHO-
HAJILHOTO $I3bIKa, OOCITY)KHBAIOIIYI0 HH(POPMAIIMOHHBIE 1 KOMMYHHKAaTUBHBIE TIOTPEO-
HOCTH OIIPEJICICHHOI'0 peluruo3noro oowseaunenus» (Ilasnos 2015: 496). ABtop
ONEPUPYET U TEPMUHOM «KOHILENTyalbHO-ceMaHTuYecKuil s3b1k» (KCS), koTopbrit
OUYEBHUJIHO TIPUpPABHUBAETCS UM K KoH(peccronekry. Jlanee kondeccnonekt auddepen-
LUPYETCS B CUJIY €r0 «aKCHOJOTUYECKON HEOAHOPOJHOCTHY» HA BEPOYUYUTEIbHBIN
(morMaTrKO-KaHOHMYECKHUH ), MATPUCTUUECKUN (CBITOOTEUECKUI), MUPCKOM («HApOIHAs
BEpCHUs LIEPKOBHOM aKCHOJIOTUW») U CBETCKUM («LIEHHOCTHO CBOEOOpPA3HBIM, HE CBOAU-
MBII K aTeucTHYecKkoMy MupornoHumanuioy) (Tam xke: 496—497). Ilpu aTom uccieno-
BaTellb HE Pa3TPaHUYMBACT MOHITUS «BEPOYUHUTEIBHOT0» U «IATPUCTUUYECKOTO»
KkoH(eccuosnexTa. OcTaeTcsi HESICHBIM U TO, ITOYEMY S3bIK CBSITOOTEYECKOTO HAClIenus,
OpPUTMHAJIBHBIE TEKCTBI KOTOPOTO BOCXOSAT K BU3AHTHHCKOM 3I10XE, «T€TTOUZUPYETCSDY
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B OTJIEJIbHBINA KOH(peccHoneKkT. He mosicHseTcst 1 CyTh «HapOJHON BEPCUU LIEPKOBHOM
aKCHOJIOTHI, JISKAILeH B OCHOBE «HapoHO-KoH(peccroHaisHOro KCS», u ee ormune
0T «HapoHO-ceKysipHoro KCs».

JI.LU. MapiuieBa xapakTepu3yeT TEPMUHBI «COLIMOJIEKT» U «PEIUTHOJIEKT» KaK
«HUCKYCCTBEHHOE IIOCTPOEHUE» U OTMEYAET UX HEMPUMEHUMOCTb K SI3bIKY BEPYIOIIMX
mozielt, T.. B LlepkBu oTCyTCTBYET corpanbHas tuddepeHimanus, a s3plkoM Pycckoit
[IpaBocnaBHOM LlepkBH sIBIsETCS LEpKOBHOCIABIHCKHA. 110 MHEHUIO mccienoBarens-
HUIIBI, B KOHIETIIH «IIPABOCIABHOTO COLIMOJIEKTa» HEMPOPaOOTAHHBIM OCTACTCS LIEITBIN
PS1 BOTIPOCOB, BKJIOYAsl TUCTPUOYIIHIO COIMOJIEKTU3MOB, HAJTMUUE CTHIIMCTHYECKIX
pPErucTpoB, Acapxau3alrio IePKOBHOCIABIHCKUX KaTeropui u ¢popm. Kpome toro,
HEKOTOPBIE S3bIKOBBIC SBJICHUS (HAIIPUMEpP, YHAHTHOCEMHs) OUTHOOYHO HAJENISIOTCS
B PEJIUTHO3HOM JIUCKypCe MHOM MPHUPOIOH, HEXKEITH B OOIICIUTEPATYPHOM SI3BIKE
(Mapmea 2010). Ctatbs 3aBepiiaeTcsi IPUMEYAHUEM PEAAKIIMH, KOHCTATUPYIOLIUM
«yTOTMMYHOCTHY» KOHIIETIIIMH TPABOCIABHOTO COLMOIEKTA KaK CTPEMIICHHS «y3aKOHHUTH)
CYILIECTBOBAHHUE «CTICIM(HUYECKUX ,,KOHPECCHOHATBHBIX * YepT JTyOOYHOTO TOJIKA», CBH-
JIETEILCTBYIOIINUX O «HEIOCTATKE KaK pPeYeBOM, TaK M LIEPKOBHON KyJIbTypbD» (Map-
mesa 2010: 85).

3. TEOIUHIBUCTUKA
KAK CAMOCTOATE/IbHAA HAYYHAA AUCUUNIUHA

B cBeTe TeHaEHIIMU K MHTETPUPOBAHMIO, HAOIIOJAIONICIiCS B HAYKe O SI3BIKE,
B COBPEMEHHOM SI3bIKO3HAHUU PAa3BUBAETCS HOBAsl KOMIUIEKCHAs (CUHTETHYECKast)
JMCIUTUTHA — TEOJMHIBUCTUKA, (POPMHUPYIOIIASICS «HA CTHIKE TEOJIOTHH (OOTOCIOBHS),
PEIMIHO3HON aHTPOIIOJIOTMU U JIMHTBUCTUKI» U «HAIMpaBJIeHHAsl HA U3yUYeHUE B3aHMO-
CBSI3M U B3aUMOJICUCTBUS (MHTEeTpalun) sizbika u penurun» ([loctoBanosa 2014: 55).

Cornacao A.K. I'agoMckOMy, TEONMHIBUCTHKA — 3TO «HAYyKa, BO3HUKIIAS
Ha CTBHIKE S3bIKA M PEJIUTHU U MCCIEIYIOIas MPOSBICHUS PEIUTUH, KOTOPBIE 3aKpe-
[WINCh ¥ OTPAa3WINCh B A3BIKE; pa3zell sI3bIKO3HAHUSA, KOTOPbIN 3aHMMAaeTCs Hccle-
JIOBAaHUEM PEJIUTHO3HOTO S3bIKa B Y3KOM M HIMPOKOM NMOHUMAaHHUU 3TOTO TEPMHUHA»
(Famomckuii 2007: 290).

A.K. N'agomMck#ii HAUMHAET CBOIO «KPATKYIO HCTOPUIO PYCCKOM TEOJIMHTBUCTHUKI
¢ BeIckasbiBaHuA npodeccopa Cankr-Ilerepbyprekoit mnepatopckoit JlyxoBHOM
Axanemun H.H. I'my6okoBCKOro 0 HEOOXOIUMOCTH COTPYIHHYECTBA OOTOCIOBOB
1 (pr10sIOTOB MU U3yueHHUH rpeuyeckoro Oubielickoro s3pika (I'agomckuit 2010: 358).
H.A. KpaBueHKO OTMeUaeT, 4TO BIEPBBIC TEPMUH «TEOJIMHIBUCTHKa» OBbLT yIOTpeOieH
B Hay4HBIX Tpyaax B 1976 r. Genbruiickum yuensiM JK.-I1. Ban Honmenom u Bnocnen-
ctBuM ObLT momyssipu3oBaH J{. Kpucrtanom, BkirounBImuM ctatbio theolinguistics
B The Cambridge Encyclopedia of Language B 1987r. (KpaBuenko 2016: 28—29).

3aaya TEONMHIBUCTHKH YCMaTPHUBAETCSI, BO-TIEPBBIX, B OCMBICIIEHUH TOTO, KaK
A3BIK (PYHKIIMOHUPYET B PA3HBIX «PEIUTHO3HBIX KOHTEKCTAX» WM «PETUTHO3HBIX
CUTYaIUsIX», U, BO-BTOPBIX, B U3YYCHUU TaK HA3BIBAEMOTO «PEIMTHO3HOTO S3BIKA.
IIpeaMeT TEOTMHIBUCTUKU B Y3KOM TOJIKOBAaHUM — PEITUTHO3HAsS! SI3bIKOBAs JTMYHOCTB,
a B UpokoM — penuruo3nas kommyHukarus ([Toctosanosa 2014: 60). B xauectse
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€IMHUIIbI TEOJIMHIBUCTUKH NIPEJUIaraeTcs TEPMHUH «TEOHEMay — «SI3bIKOBOM 3HAK, (DyHK-
IIMOHAJIbHAS A3BIKOBAsl €MHUILIA, CIIy’Kallas A Iepefadyd TEoJIOTMYEeCKOro copaepia-
HUSI, THBAPUAHT, PEAJIM3YIOLIUICS Ha Pa3HbIX YPOBHIX (Apycax) A3bIKOBOM CHCTEMBbI
B BUJI€ CUHTAKCUYECKUX, (PPa3e0I0rnIecKmx, JIEKCHUECKUX, CII0BOOOPa30BATEIIbHBIX,
Mopdoaorndecknx, MOpPOHOIOTHIECKUX, (hoHOIOTHUECKX BapuaHTOB» (I"amom-
ckuii 2007: 291).

B ocHOBE TEONMHIBUCTHKU JIEXKHUT MapajJurMa BUACHUS SA3bIKa KaK JYXOBHOMN
peansHocTH. B.W. IlocToBanoBa oTMeUaeT, YTO LHEHTPAJIbHBIA MOMEHT pa3BEPThIBAHUS
TEOJIMHTBUCTUKHU KaK CaMOCTOSATEIbHON AUCIMIUIMHBI KaCaeTCs UCTOIKOBAHUS UIEH
B3aUMOJICHCTBUS PA3IMUHBIX Chep B 1yXOBHOM MHpE UEJIOBEKa, pa3BUBAIOLIETOCS
COTJIACHO TPEM CTPATETHsIM €IWHEHUsSI: CTETUKO-(PHIOIOTUUECKOM, PETUTHO3HO-00T0-
CJIOBCKOM 1 panukanbHO-(uinocodcekoit (ITocroBanosa 2014: 65—66). Uto kacaercs
B3aUMOCBSI3H COOCTBEHHO HayUYHBIX 00JIaCTEH, TO OHa HHTEPIPETHPYETCS MO JABYM
HOAXOJaM: IIPU NMEPBOM MOJX0/e Cepsl A3bIKa U PEIUIUU TPAKTYIOTCS KaK aBTOHOM-
HbIE OTHOCUTEIILHO JIPYT pyra oOpa3oBaHUs, XOTS U OTKPBITHIE AJI B3aUMOOOIIECHUS
(moxxon A.K. 'amomckoro); npu BTOpOM — KaK MOMEHTBI €MHOTO 1IeJI0r0, B Ka-
YeCTBE KOTOPOI0 MOKET BBICTYNATh LEIOCTHBIM TyXOBHBII MHUp YeoBeKa (MOIXO0L
B.U. TTocToBanoBoii).

B otnanuune oT Apyrux HayyHbIX JUCLHMILIMH CUHTE3UPYIOLIETO TUIA, B KOTOPBIX
00BEAMHSIOTCS B OTHOM MBICIIUTEIBHOM IPOCTPAHCTBE NPEICTABICHUS U3 AUCLUILINH,
NPUHAJISKAIINX K OJHOM cepe Mo3HaHKs, a UMEHHO HayKe, B TEOJIMHTBUCTUKE 00b-
eAMHSIOTCS MIPEJICTaBICHUs U3 AUCLUIUIMH, PUHAAIEKAIUX Pa3HBIM («HEpsAI0TO-
JIOKEHHBIMY) cepaM MO3HAHUS: C Hel UHTETPUPYIOTCS TUHTBUCTHYECKHE MTPECTaB-
JeHus u3 cepbl HayKH M TEOJOTHUYECKHUE NMpeCcCTaBiIeHUs U3 chepbl 00ToCIOBUs
(IToctoBanora 2014: 77).

B.H. IlocToBanoBa paccMaTpyUBaeT TEOJUHIBUCTUKY KaK HAyKy UCKIFOUYUTEIBHO
B pycJ€ MPaBOCIaBHOTO YYEHUs, UMEHYS €€ «IPABOCIABHO-XPUCTHAHCKON TEOJIHMHI -
BUCTHKOI», ONUparoIieiics Ha IOHUMaHHUE PEJINTUN KaK «BCEOOBEMIIIONIEH KU3HU
YyeJIoBeKa B €ro €AMHEHNnU ¢ boromy, a si3pIka — Kak J{yXOBHOW pEaJIbHOCTH, U UCXO-
JIed U3 MPUHLUIA TPEeebHOIO «OHTOJIOTMYECKOTro BO3BbIIIeHHUS s13bIkay» (ITocTo-
BanoBa 2014: 71—72). B 3TOM pakypce peluruo3Hoe MUPOBUJEHUE MPEACTAET KaK
IPOCTPAHCTBO JKU3HEAEATEIIBHOCTH CaMOI'0 YeJIOBeKa M KOHCTUTYTHBHOE HAyaJlo ero
S3bIKOBOM aKTUBHOCTH. «IIOMMMO peueBbIX MPAKTUK, TPAJTUIIMOHHO U3yYaeMbIX B HAYKe
0 SI3bIKE, 3/1€Ch OCMBICITUBAIOTCS TAKXK€ COKPOBEHHBIE MOMEHTHI JINHI'BUCTUYECKOTO
OIBITA, OTHOCALIMECS K 007aCTH MUCTUYECKOM NMparMaTUKU — CONMPHUKOCHOBEHHUS
C BBICILIEH PEalbHOCTBHIO, HEBBIPA3UMOM B CJIOBE U CII0BOM», — oTMmeuaeT B.W. ITocto-
BasioBa (Tawm xe). B cBoro ouepenp, A K. ['aqoMckuii, HAMPOTUB, TIOCTYIUPYET HAKOH-
(eccHoHaIbHBIA XapaKTep TEOJIMHIBUCTHUKU: 10 MHEHHIO MCCIIEAOBATElNs, «O JIMHIBU-
CTHKE XPUCTHAHCKOM (IIpaBOCIABHOM, KATOJIMUYECKOW, MPOTECTAHTCKON U JIp.) ¥ IPYTUX
«JIMHTBUCTUKAX», CBA3aHHBIX C IPYTUMU PEIUTUIMU U KOH(PECCUIMMU», BO3MOXKHO
TOBOPHUTH Kak 0 pazjenax pycckoi TeonuHrsuctuxu (I'agomckuit 363: 2010).

TeonuHrBUCTHYECKAs MPOrpaMMa HM3yYEHHS SA3bIKAa OTKAa3bIBAETCS OT IMPHUH-
[UIa CeKyJspu3Ma U «Bo3BpallaeT Haubosee Iiy0oKoe OHTOJOTMYECKOe BHICHHE
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U NEepeKUBAHUE SA3bIKA KaK KUBOTBOPALIEH AyXOBHOM cuibl U TBopuecTBa» (Ilocto-
BasioBa 2014: 82). [TogoOHBII B3I HA S3BIK, IT0 MHEHUIO UCCIICAOBATEIILHUIIBI, TIO3BO-
JISIET TIO-UHOMY OIIEHHUTB «CTaTyC SI3BIKOBBIX MOAM(HUKAIMI B COBPEMEHHON KYJIbType»,
a IMEHHO OCO3HATh, MPUBOJIAT JIX OHU K YTPATe YEIOBEYECKUM CIIOBOM CBOEH JTyXOBHOM
CYILIHOCTH WJIH 7K€ ABJISIFOTCS CUTHAJIAMU M3MEHEHUH B COCTABE Peasiiii B POCTPAHCTBE
IMBWIN3AIMH, TP 3TOM 0c000€ BHUMAaHWE B TUIaHE YriyOJaeHUs] BUACHUS JTUHTBU-
CTUYECKOUN PEeaIbHOCTH YAENSIETCSI OCMBICIEHUIO (heHOMEHA JTUTYPrUUEeCKOTrO S3bIKa
(ITocToBanosa 2014: 74—76).

CeroaHsi TEONMHIBUCTUKA MOITy4aeT JalbHEHIlee pa3BUTHE KAK Hay4yHasl JUCLIH-
mwHa. Tak, H.A. KpaBueHko oTMeuaeT, 4To TEOJTMHIBUCTUKA MOKET MOAPA3IESIThCS
Ha OOLIYIO ¥ YaCTHYIO, CHHXPOHHYIO M THAXPOHHYIO, & TAK)KEe MOXET HOCHTB COIOCTa-
ButenbHBIN Xapakrep (KpaBuenko 2016: 31).

TeonmMHrBUCTHKA TOTyYaeT pa3BUTHE HE TOJILKO B Poccuu, HO M Ha MOCT-COBETCKOM
npocTtpaHcTBe. [loMUMO yke yMOMSIHYTOTO BBIIIE€ YKPAWHCKOTO HCCIEHOBATENS
A.K. T'amomckoro, corocraBUTeIbHAs TEOJTUHIBUCTHKA pa3padaThIBaeTCs, HAIIPUMED,
u rpy3uHckumu uccienonareniMu (Kuksumze 2018).

4. U3YHEHUE A3bIKOBbIX NMPAKTUK:
JIMHIBONEPCOHONOTUA U NEKCUKOTPA®UA

3HaYUTENIbHOE KOJIMYECTBO PAOOT BBIMOJIHSIETCS B PYCi€ JIMHIBOIEPCOHOJIOIHH,
OCHOBBI KoTopoi 0butH 3aoxxenbl FO.H. KapaynoBeiv. BHrManue TUHIBUCTOB MpUBIIe-
KaeT TaK Ha3bIBaeMast «KOH(ECCHOHAIBHAS SI3bIKOBast JIMUHOCTHY. Tak, A.I'.-b. CanaxoBa
npeiaraer 3D Mozenb A3bIKOBOM JIMUHOCTH, BKJIFOUAIOLIYIO B C€0s TPH U3MEPEHUS:
nparmMaTuyeckoe (yCTaHOBKH, LI€TH, MOTPEOHOCTH), KOTHUTHUBHOE (MHIUBUIYYM,
COIIMYM, KYJIbTYpa) U S3bIKOBOE ((hOHETHKA, TpaMMaTHKa, JeKcuka). [Ipu sTom omHIM
13 MapKepoB PEJIMTMO3HONM KapTHUHBI MHpa aBTOP HA3bIBAET €€ BepOanu3aluio nocpe-
CTBOM IIpU€Ma aHAJIOTUU. AHAJIOIUs TPAKTYETCs KaK apryMEHTaTUBHBIM NIPHEM U Kak
KOTHUTUBHBIN MEXaHU3M, JIETEPMHUHHPYIOLMI WHIUBHYaIbHO-aBTOPCKHE U COLMATBHO-
KyJIbTYpHBIE 0COOEHHOCTH KOH(peCCHOHAIBHOM 3b1K0BOM JInuHOCTH (Canaxosa 2016).

Psin paoT mocBsiilieH U3y4eHUI0 UIMOIEKTOB MUcaTeNel, I03TOB U PEIUIHO3HBIX
nesTenel, mpuyeM ocoboe BHUMaHHE yJelsieTcs repeiade X 0COOCHHOCTE! pH Tepe-
Bojie Ha nHOcTpaHHbIe s13bIKU (Kocuibina 201 1; Haiinenosa, Canpsikuna, Jlemuna 2018;
Jlabko 2017). IIpu 3TOM 0cob0e BHUMaHKE YAEIAETCs SI3bIKOBOM uyHOCTH CBsTElIero
narpuapxa Kupunina. OcoOeHHOCTH CIIOBECHOM JesITeNnbHOCTH IaBbl Pycckoii npaso-
CJIAaBHOH IIEPKBU M3YYAIOTCS KaK C TOYKH 3PEHUS S3BIKOBOTO, TAK U CTPYKTYPHOTO €e
odopmiienus (Haiinenosa, 963eeBa, Copokuna 2017; Haitnenosa, Copokuna 2018).

B 2016 r. mox Hay4Hoil penakuueit npod. B.M. AuHymIknHa BbIlUIa B CBET KOJI-
nexTuBHas MoHorpadus «Putopuka Ilarpuapxa», B paMKkax KOTOPOW BBICTYIUICHUS
[Marpuapxa Kupniia aHaTU3UpYIOTCS ¢ TOUKH 3pEHUs] KIIACCHYECKO# puTopuki. Bmecto
TEPMUHA «SI3bIKOBAst JMYHOCTHY» aBTOPBI ONEPUPYIOT TEPMUHOM «PUTOP», T.€. «UEIIOBEK,
CO3AI0NINI apryMeHTaTHBHBIC BBICKA3bIBAHUS C IIEJBbI0 YOCKICHUS ayIUTOPUN
(Annywkun 2016: 11). Tekcrsl BeicTymuieHuit Ceareiimero [latpuapxa usyyarorces
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C TIO3MIIMI KJIACCHYECKOTO PUTOPHUECKOTO KaHOHa (inventio, dispositio, elocutio,
memoria, actio) ¥ UCTIOJb3yEMbIX B €r0 PaMKax CPEACTB CMbICIOBOIO U JIEKCUKO-CHH-
TaKCUYECKOro MocTpoeHus: Tekcra. OcoOblii MHTEpeC MpeCTaBIseT pa3jies, MOCBs-
IICHHBIM peanu3auuu Guryp meicau B auckypce Ilpencrostens Pycckoil nepksu
(Tapacos 2016).

OtaenbHOro BHUMaHUs 3aCTyKUBAOT MOMNBITKH UCCIIEI0BAaTh €BAHI€IIbCKOE YUCHHE
00 3MOIUAX U HEMOCPEJCTBEHHO «IMOLMOHAIBHYIO NMPaKTUKy» Xpucra. Onupasch
Ha COOCTBEHHYIO KOHLEIIIMIO €CTECTBEHHOIO ceMaHTH4eckoro merassbika (ECM),
B OCHOBE KOTOPOTO JIe)KAaT TaK Ha3bIBaeMbIe «CEMaHTHYECKHE TPUMUTUBBD, A. BexOui-
Kasi OCYIIIECTBIISICT HOBOE MPOYTEHHE €BAHTE€IIbCKUX (PPArMEHTOB, B KOTOPBHIX TOBOPUTCS
00 ommcanHbIX B EBaHrenum uyBcTBaX, UCHBIThIBaeMbIX Mucycom XpucToMm B pa3ind-
HBIX CUTyalusix. A. BexxOuikast yTBepsKaaeT, 4To Ui TOro, YT0O0BI TIOJIHOCTBIO MTOHATh
yueHHue XpHCTa O «THEBE», HEOOXOAMMO BBINTH 3a paMKH OTAEIbHBIX CJIOB TOTO WU
MHOTO sI3bIKa (PYCCKOro, aHITIMHCKOIrO, TPEYEeCKOro MM apaMeMCKOro) M MOIBITaThCs
chopMyIHPOBaTh MPOCTHIE MPEIOKEHHS, UCTIONB3Ysl YHUBEPCAJIbHBIE CJIOBA, TO €CTh
CJIOBa, KOTOpbIE UMEIOT TOYHBIE YKBUBAJIEHTHI BO BceX si3bikax (Wierzbicka 2018).
TpakroBke HaropHoii nporoBeay 1 €BaHresIbCKUX Mputd ¢ nomousro ECM nocsmnieHa
moHorpadus A. Bexounkoit «Uro umen B Buay Uucyc?» (Wierzbicka 2001) u psa
crateit (cM., Hanmpumep Bexoumkas 2011).

Konmerus A. BexxOuikoi HaX0IuT MPOJ0/DKEHUE B TPYIaX HE TOJIBKO OTEUYeCT-
BEHHBIX, HO U 3apyOeKHBIX HCCIIIOBATEIICH, OCYIIECTBISIEMBIX HA MaTepHaie pa3iIind-
HBIX, B TOM YHCIIE ¥ HEOIN3KOPOICTBEHHBIX, A3bIKOB. Tak, C. Xabud ncnonbp3yer MeTos
ECM puis ipoBeieHUsI CPAaBHUTENIBHO-CONOCTABUTEILHOTO UCCIIEIOBAHUS KOHIIENTa
«My4eHUK» B XxpuctrancTse u uciame (Habib 2014) u uzyuenust ocobennocreii Bepoa-
JM3AIMN KOHIICTITA «JIbSIBOJI» B aHIIIHICKOM, apabckom u uBpute (Habib 2012).

Konen 90-x rr. XX Beka ObUT 03HAMEHOBAH BCIUIECKOM aKTHBHOCTH B 00JIaCTH
COCTaBJICHHSI clloBapelt Onben3mMoB, kak TokoBbIX (I'panoBckas 2003; {yoposuna 2017),
Tak U nepeBoaHbIX (Caxanze, XunptopyHHep 2007; XKykosckas 2006; 3arot 2014;
Oonee moapoOHBIA 0630p cioBapeit cMm. Typkoa-3apaiickas 2016). B uucne mynbtu-
SI3BIYHBIX clloBapeit oTMeTHM CroBaph OMOIEH3MOB Ha IISATH SI3bIKAX (QHTJI0-PYCCKHI,
HEMEIKO-PYCCKHA, (PPaHITy3CKO-PYCCKUH, UCTIAHCKO-PYCCKUM, NTANbSIHCKO-PYCCKUN)
(Typosep, Canuec, Maprunec u ap. 2009). P nepeBoAHbIX c0Bapeil COpOBOKAAETCS
KOMMEHTApUsMHU COCTaBUTENIEH, Pa3bICHAIONUMHI CMbICI OMOJIEHCKUX BBIPAKEHUIM
B aBTOPCKOM MHTEPIPETALIH.

5. 3AK/TIOYMEHUE

CoBpeMeHHOE KOMMYHHKATHUBHOE MPOCTPAHCTBO, (POPMHUPYIOIIEECS B YCIOBHIX
OTKPBITOCTU M PEIMIMO3HOTO ILIIOpaIM3Ma, XapaKTepu3yeTcss MHTeHCU(UKALel B3au-
MOIIPOHUKHOBEHHS CBETCKOIO M PETMIHO3HOTO JUCKYPCOB, BBICTYIAIOIET0 HCTOUHUKOM
OoraTtoro KpeaTuBHOro nmoreHnuana. [logoOHast TEHIEHIIUS HE MOXET He CKa3aThCs
Ha COCTOSIHUM COBPEMEHHOM HayKH, 0OCOOCHHO (PUIIOJIOTHH, B OCHOBE KOTOPOM, KaK
TFOBOPUT caMo 3a cedsl ee HauMeHOBaHue, JIeXKUT 1000Bb K CioBy. Kakue u3 omnu-
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CaHHBIX BBIIIC HaHpaBHeHI/Iﬁ HN3y4YCHUA B3aHMOJICI>'ICTBH$I s3bIKa U PCJIMI'MU OKAXYyTCsA
HauboJee OBPUCTUYCCKU 3HAYUMbIMH U IICPCIICKTUBHBIMH, ITOKAXKET BPEM:IL. O‘-ICBI/II[HBIM
OCTacTCA HCOCJIa6CBaI-OHICC CTPEMJICHUE COBPCMCHHBIX I/ICCJ'ICI[OBaTeJ'ICf/i K U3Yy4YCHUIO
PEIIPE3CHTAIUU B A3BIKE KATCTOPUU HCTIPECXOAANIUX TYXOBHO-HPABCTBCHHBIX HCHHOCTCﬁ
KakK CMBICJ'IOO6p33y10U_II/IX OCHOBaHMI OBITHS YEIOBEKA.

© H.C. Hatinenona, 2018
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